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MOVING THEIR LIMBS ARE IN THE PURPLE NIGHT 
AS IT DILATES… THERE ARE NO ACCUMULATED 

CHARACTERISTICS. IF WE STAYED UP UNTIL DAWN 
WE COULD HAVE SEEN NIGHT STILL.

[SO ITS IN THE FOREGROUND]
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Deborah
      Birch

Orans:  
Translation
of  Waar  
ek jy  
word  
(Antjie Krog)

I was sent Waar ek jy word by a friend and 
collaborator, Boris Post (a musician from 
Amsterdam). He sent me the poem in Afrikaans 
and Dutch, two languages I don’t speak. At the 
time I was driving a tractor in Australia for 12 hours 
a day, and sleeping on a camping bed on a farm,  
a large treeless terrain that I was planting with 
cotton seed. At night, exhausted and mentally 
tilled, I translated by intuition this poem. The first 
night, the Afrikaans, the second night the Dutch.
The third night I put the two together into one poem.
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Regarding the translation, Boris said: “I 
was very impressed and moved by your 
interpretation / lexiconless translation of Waar ek 
jy word (Where I become you). It was occasionally 
very accurate and, more importantly, seemed 
to follow its own course, creating new meaning 
synthesized from elements of the original text. 
I showed it to a friend with whom I adapted this 
particular poem for a short theatre piece we 
played, he also enjoyed reading it (he recognized 
it without me first telling him what it was).”
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MOVING THEIR LIMBS ARE IN THE PURPLE NIGHT 
AS IT DILATES… THERE ARE NO ACCUMULATED 

CHARACTERISTICS. IF WE STAYED UP UNTIL DAWN 
WE COULD HAVE SEEN NIGHT STILL.

[SO ITS IN THE FOREGROUND]
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